
Жалба, подадена на 7 септември 2010 г. — Masco и 
др./Европейска комисия 

(Дело T-378/10) 

(2010/C 301/65) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподатели: Masco Corp. (Taylor, Съединени американски 
щати), Hansgrohe AG (Schiltach, Германия), Hansgrohe 
Deutschland Vertriebs GmbH (Schiltach, Германия), Hansgrohe 
Handelsgesellschaft m.b.H. (Wiener Neudorf, Австрия), 
Hansgrohe SA/NV (Anderlecht, Белгия), Hansgrohe B.V. (Westk­
nollendam, Нидерландия), Hansgrohe SARL (Antony, Франция), 
Hansgrohe Srl (Villanova d’Asti, Италия), Hüppe GmbH (Bad 
Zwischenahn, Германия), Hüppe Gesellschaft m.b.H. (Laxenburg, 
Австрия), Hüppe Belgium SA/NV (Zaventem, Белгия) и Hüppe 
B.V. (Alblasserdam, Нидерландия) (представители: D. Schroeder, 
lawyer и J. Temple Lang, Solicitor) 

Ответник: Европейска комисия 

Искания на жалбоподателите 

— да се отмени член 1 от Решение C(2010) 4185 окончателен 
на Комисията от 23 юни 2010 г. по преписка COMP/39092 
— Санитарно оборудване, доколкото с него се приема, че 
жалбоподателите са участвали в продължаващо споразумение 
или съгласувана практика „в сектора на санитарното 
оборудване за бани“, и 

— да се осъди Комисията да заплати съдебните и другите 
разноски, направени от жалбоподателя във връзка с 
настоящото производство. 

Правни основания и основни доводи 

С жалбата си жалбоподателите искат частична отмяна на член 1 
от Решение C(2010) 4185 окончателен на Комисията от 23 юни 
2010 г. по преписка COMP/39092 — Санитарно оборудване, с 
което Комисията приема, че жалбоподателите заедно с други 
предприятия са нарушили член 101 ДФЕС и член 53 от Спораз­ 
умението за ЕИП, като са участвали в продължаващо спораз­ 
умение или съгласувана практика „в сектора на санитарното 
оборудване за бани“, покриващо територията на Германия, 
Австрия, Италия, Франция, Белгия и Нидерландия. 

Жалбоподателите изтъкват едно правно основание в подкрепа на 
жалбата си. 

Те оспорват дадената от Комисията правна квалификация на 
поведението като едно-единствено комплексно нарушение, 
покриващо различни групи продукти, а именно кранчета и 
оборудване за бани, душ кабини и керамични санитарни 
изделия, вместо да се приеме, че са налице три отделни 
нарушения. 

Жалбоподателите не произвеждат керамични санитарни изделия. 
Те поддържат, че като е приела, че са участвали в едно-един­ 
ствено комплексно нарушение за трите групи продукти, вклю­ 
чително керамичните санитарни изделия, Комисията е допуснала 
грешки в преценката на фактите и грешки при прилагане на 
правото. Констатацията на Комисията в решението за 
наличието на едно-единствено комплексно нарушение не е в 
съответствие с предишни решения на Комисията (или с прак­ 
тиката на Съда). Така Комисията е нарушила принципите на 
прозрачност, на правна сигурност и на равно третиране. В 
частност изложените в решението факти и доказателства не 
подкрепят извода на Комисията за наличие на едно-единствено 
комплексно нарушение, покриващо три различни групи 
продукти. 

Жалба, подадена на 8 септември 2010 г. — Keramag 
Keramische Werke и др./Комисия 

(Дело T-379/10) 

(2010/C 301/66) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподатели: Keramag Keramische Werke AG (Ratingen, 
Германия); Koralle Sanitärprodukte GmbH (Vlotho, Германия); 
Koninklijke Sphinx BV (Маастрихт, Нидерландия); Allia SAS 
(Avon, Франция); Produits Céramique de Touraine SA (PCT) 
(Selles sur Cher, Франция) и Pozzi Ginori SpA (Милано, 
Италия) (представители: J. Killick, Barrister, P. Lindfelt, lawyer, 
I. Reynolds, Solicitor, и K. Struckmann, lawyer) 

Ответник: Европейска комисия 

Искания на жалбоподателите 

— да се отмени изцяло или отчасти спорното решение; 

— да се обяви, че жалбоподателите не носят отговорност за 
антиконкурентна дейност в областта на водопроводните 
кранове и при необходимост да се отмени решението, 
доколкото с него се установява отговорността на жалбопод­ 
ателите; 

— едновременно с това или при условията на евентуалност да 
се намали размерът на глобата; 

— да се осъди Комисията да заплати съдебните разноски; 

— да се приемат други подходящи мерки, предвид обстоятел­ 
ствата по делото.
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